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Α. Einleitung 

A m 29. 7.1970 beschloß der SR auf seiner 1529. S i t zung m i t 12 Ja -
u n d ke ine r N e i n - S t i m m e be i S t i m m e n t h a l t u n g v o n Großbr i tann ien , 
Po len u n d der S o w j e t u n i o n die Reso lu t ion 284 (1970). I m opera t iven 
T e i l dieser Reso lu t ion he ißt es u. a.: 

„The Security Council, 
1. Decides to submit i n accordance w i t h Ar t ic le 96 (1) of the Charter, the 
fol lowing questions to the Internat ional Court of Justice w i t h the request 
for an advisory opinion which shall be transmitted to the Security Council 
at an early date: ,What are the legal consequences for States of the continued 
presence of South Afr ica in Namibia, notwithstanding Security Council 
resolution 276 (1970)?'" 

Nach e iner längeren münd l i chen V e r h a n d l u n g u n d der E r l ed igung 
prozedura ler Vo r f r agen 1 erstat tete der I G H am 21. 6.1971 sein G u t -
achten2 . 

I . Die Mehrheitsauffassung 

Die das Gutachten t ragende M e h r h e i t der R ichter des I G H befaßt 
sich zunächst m i t der Rechtsgrundlage der Resolut ionen 264 (1969), 269 
(1969) u n d 276 (1970) u n d s te l l t dazu fest, 

„ that the Security Council, when i t adopted these resolutions, was acting 
i n the exercise of what i t deemed to be its pr imary responsibility, the 
maintenance of peace and security, which, under the Charter, embraces 
situations which might lead to a breach of the peace"3. 

Nach der Auf fassung  der Meh rhe i t der R ichter des I G H ist der SR 
zu r Verabschiedung der Resolut ionen — auch ohne eine gesonderte 
E rmäch t igung i n den K a p . V I , V I I , V I I I oder X I I — au fg rund des 
A r t . 24 S V N ermächt ig t . De r I G H stütz t sich dabei auf e in Sta tement 
des GenSekr. v o m 10.1.1947, wonach 

1 Die mündliche Verhandlung fand am 27.1.1971 und vom 8. 2. - 17. 3.1971 
statt. Zuvor hatte der I G H am 26.1.1971 die Auffassung  Südafrikas, die 
Richter Zafrul la Khan, Padil la Nervo und Mozorow seien wegen Befangen-
heit abzulehnen, zurückgewiesen. Siehe ICJ Reports 1971 S. 4 f. Order No. 1, 
2, 3 vom 26.1.1971. 

2 Dem Gutachten sind eine Erklärung Zafrul la Khans, seperate opinions 
des Vizepräsidenten Ammoun und der Richter Padil la Nervo, Petrén, Onye-
ama, D i l la rd und de Castro und dissenting opinions der Richter Sir Gerald 
Fitzmaurice und Gros beigefügt. 

3 ICJ „Legal Consequences" ICJ Reports 1971 S. 39. 



12 Α . Einlei tung 

„the powers of the Council under Ar t ic le 24 are not restricted to the 
specific grants of authori ty contained i n Chapters V I , V I I , V I I I and X I I . . . 
the Members of the Uni ted Nations have conferred  upon the Security Coun-
ci l powers commensurate w i t h its responsibil ity for the maintenance of 
peace and security. The only l imitat ions are the fundamental principles and 
purposes found in Chapter I of the Charter" 4 . 

Inwieweit diese Meinung tatsächlich die Auffassung  der Gründungs-
mitglieder der V N wiedergibt, w i rd weder im Gutachten des IGH noch 
im zitierten Statement des GenSekr. belegt. Auch bleibt unerörtert, ob 
das Statement, das zu einer Frage von erheblich geringerer politischer 
Bedeutung abgegeben wurde und zudem 24 Jahre zurücklag, auf das 
brisante Problem Namibia angewandt werden kann. 

Nachdem der Ermächtigungsrahmen für Resolutionen des SR abge-
steckt worden ist, wendet sich der IGH der Frage der Resolutionen zu. 
Ausgangspunkt der Analyse ist dabei par. 2 des operativen Teils der 
Res. 276 (1970): 

„(The Security Council) declares that the continued presence of the South 
Afr ican authorities i n Namibia is i l legal and that consequently a l l acts taken 
by the Government of South Afr ica on behalf of or concerning Namibia 
after the terminat ion of the Mandate are i l legal and inval id." 

Hinsichtlich dieses Teils der Resolution stellt der IGH schon zu Be-
ginn der Erörterung fest: 

„ I t would be an untenable interpretation to maintain that, once such a 
declaration has been made by the Security Council under Ar t ic le 24 of the 
Charter, on behalf of a l l member States, those members would be free to 
act i n disregard of such i l legal i ty or even to recognize violations of law 
resulting from it. When confronted w i t h such an international ly un lawfu l 
situation, Members of the Uni ted Nations would be expected to act i n con-
sequence of the declaration made on their behalf 5 ." 

Ungeklärt bleibt, wieso Ar t . 24 den SR zu einer „declaration" er-
mächtigt, die die Mitgliedstaaten verpflichtet.  Der IGH führt  als Be-
gründung lediglich an, daß eine andere Interpretation unhaltbar („un-
tenable") sei, da der SR im Namen der Mitgliedstaaten gehandelt habe. 
Durch diese Auslegung des Art . 24 schafft  der IGH dem SR eine Stel-
lung, die über die in San Francisco festgelegte weit hinausgeht: Wenn 
sich allein aus der Kennzeichnung einer Situation als „unlawful" kon-
krete Verpflichtungen der Mitgliedstaaten ergeben, dann ist damit der 
Handlungsrahmen der Kap. V I und V I I gesprengt. Denn die Feststel-
lung des Tatbestandes einer Norm in diesen Kapiteln zieht keine auto-
matischen Konsequenzen nach sich. Vielmehr steht es im Ermessen des 

4 SCOR 2nd Year 91th Meeting, S. 45. Diese Äußerung des GenSekr. f iel 
anläßlich der Diskussion u m das „Statute of the Free Terr i tory of Trieste" 
(s. u. C. I I . 1.). 

5 ICJ „Legal Consequences" ICJ Reports 1971 S. 52. 



I . Die Mehrheitsauffassung 18 

SR, welche Schritte er unternimmt. Außer acht w i rd auch die Unter-
scheidung zwischen den dem SR zur Verfügung stehenden Handlungs-
mit teln „Empfehlung" und „Entscheidung" gelassen. Der IGH über-
spielt sie, indem er konkrete Handlungsanweisungen für Staaten allein 
aus der „declaration" ableitet. 

Soweit der IGH auf den Wortlaut des Art . 24 zurückgreift,  ist zu 
berücksichtigen, daß die Formulierung „acts on behalf of" nicht den 
Schluß auf die Rechtsverbindlichkeit von Resolutionen zuläßt: Denn 
der SR handelt in jedem Fall, auch wenn er unstreitig nur empfehlend 
tätig wird, im Namen der Mitglieder6. Nachdem der IGH die rechtliche 
Bindung der Mitglieder der V N an die Resolution schon bejaht hat, 
stellt er die nach seiner Argumentation bereits beantwortete Frage 
nach der Auslegung des Art . 25. Dieses Problem wi rd zunächst abstrakt 
und ohne Bezug auf die Resolution 276 (1970) erörtert. 

„ I t has been contended that Ar t ic le 25 of the Charter applies only to 
enforcement measures adopted under Chapter V I I of the Charter. I t is not 
possible to f ind i n the Charter any support for this view. Ar t ic le 25 is not 
confined to decisions in regard to enforcement action but applies to ,the 
decisions of the Security Council·, adopted i n accordance w i t h the Charter. 
Moreover, that Art ic le is placed, not i n Chapter V I I , but immediately after 
Ar t ic le 24 in that part of the Charter which deals w i t h the functions and 
powers of the Security Council. I f Ar t ic le 25 had reference  solely to 
decisions of the Security Council concerning enforcement action under 
Articles 41 and 42 of the Charter, that is to say, i f i t were only such decisions 
which had binding effect,  then Ar t ic le 25 would be superfluous, since this 
effect  is secured by Articles 48 and 49 of the Charter 7." 

Damit ist die gestellte Frage nur negativ beantwortet: Der IGH 
beschränkt Ar t . 25 nicht auf Entscheidungen i. S. d. Kap. V I I ; welche 
Resolutionen darüber hinaus gem. Art . 25 die Mitgliedstaaten binden, 
bleibt ungewiß. Neben der systematischen Argumentation, auf deren 
Bedeutung noch eingegangen wird 8 , berücksichtigt der IGH noch die 
Praxis des SR und den Wortlaut der Resolutionen9 zur Stützung seiner 
Auffassung. 

„ I n v iew of the nature of the powers under Ar t ic le 25, the question whether 
they have been i n fact exercised is to be determined i n each case, having 
regard to the terms of the resolution to be interpreted, the discussions leading 
to i t , the Charter provisions invoked and, i n general, a l l circumstances that 
might assist i n determining the legal consequences of the resolution of the 
Security Counci l10 ." 

Anschließend analysiert der IGH indes lediglich par. 3 der Präambel 
zu Res. 269 (1969), i n dem der SR ausdrücklich Art . 25 zitiert. Aus der 

6 s. u. C. I . 
7 ICJ „Legal Consequences", ICJ Reports 1971 S. 40 f. 
8 s. u. C. IV. 
9 Dazu s. u. E. I I . 2. 
1 0 ICJ „Legal Consequences" ICJ Reports 1971 S. 53. 


